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S Z U LAP 
Előf ize tés i á r a k : 

H e l y b e n : 

Egész évre 10 kor., fél évre 
5 kor., negyed évre 2 k. 50 f. 

V i d é k e n : 

Egész évre 12 kor., fél évre 
6 kor., negyed évre 3 kor. 

Egyes szám ára 10 fillér. 

Megjelenik hetenkint k é t s z e r : 

c s ü t ö r t ö k ö n é s v a s á r n a p , 
a kora reggeli órákban. 

Feltámadás. 
— Április 18 

A fel támadás magasztos ünnepét 
ünnepel jük. Örömtől, szent buzgóság-
tól lelkesül minden sziv. De ünnepi 
ö r ö m ü n k közös érzéseibe bele vegyül-
nek az e lmúlás , enyészet és a halál 
bus gondolatai is. Igen, mer t a feltá-
madás t halál nélkül s a halált élet nél-
kül elképzelni nem lehet. Ember i ten-
séges rendel te tésünk eme szavakban 
foglalhatók össze : élet, halál s ami ez-
után jön , hitünk szerint a fel támadás. 
Élünk, meghalunk, e l temet te tünk, hogy 
fe l támadjunk. Ámde a fe l támadás kez-
dete nemcsak a halál utáni élet, sőt 
sokkal inkább m á r e földi élet. Itt kell 
e lkezdenünk ember i tökéletesedésünk 
ut ján a fel támadást . 

Fel kell t ámadnunk a bün halálá-
ból, mely kárhozatos, lelki boldogtalan-
ságra vezet ugy e földi, min t a j ö v e n d ő 
életben. 

Fel kell t ámadnunk erkölcsi rom-
lot tságunkból , fel kell támadni korunk-
nak ebből a lelki, testi fekélyből. mely 
aláássa, népünk, nemzetünk, hazánk 
jövőjé t , előhaladását , boldogságát. 

Fel kell t ámadnunk vétkes gyar-
lóságainkból a hazugság, gonoszság be-
tegségeiből, hogy ezek helyéi elfoglalja 
az igazság, erény, becsületesség, jószí-
vűség. 

Fel kell támadni a politikai élei-
nek, mely hazánk jövendő előhaladá-
sát van hivatva nem zátonyra, de biz-
tos révpar t leié vezetni, hogy legyen 
nagy és ha ta lmas ez a nemzet, mely 
honjá t ilt leié, melynek itt kell élni 
itt kell meghalni. 

Fel kell támadni társadalmi éle-
tünknek, mely szintén romlot t s a köz-
élet tisztaságát kell munkálnunk, me-
lyet megfertőztetnek idegen elemek, 
hangzatos jelszavak. Társada lmi s poli-
tikai é letünk nagy átalakulások előtt 
áll. A harc még előkészületben van 
legyünk résen, fegyverezzük fel magun-
kat. Az erős, határozott j e l lemekre van 
szükségünk, ilyenek nevelése, ilyen 
embereke t ügyünknek megnyerni első-
rangú kötelességünk. 

Fel kell támadni a hitéletnek valá-
sosságnak is. Apáink buzgósága tánto-
r i that lan hite, áldozatkészsége és válá-
sukhoz való ragaszkodása élesszen a 
mi szivünkben is szent tüzet, komoly 
elhatározást és soha nem hamvad«) lel-
kesedést . 

A hitélet az erkölcsi élettel le-
gyen élesztő kovásza, ncmcsi tője és 
megszentelője a mi é le tünknek, mert 
csak ugy lehet boldog és elégedett a 
a földi ember , ugy lesz a mi húsvéti 

Felelős szerkesztő : Főmunkatárs: 
S I M A L Á S Z L Ó H E G Y I A N T A L 

ünnepünk örömte l jes , így nem félünk j 
a haláltól, mer t tudjuk, hogy földi éle-
tünk már előkészület volt a halál utáni 
életre, földi életünk a tökéletesedés, a 
fel támadás kezdete s igy lesz a Krisz-
tus feltámadása a kereszténység, az 
emberiség és az életnek a halál feletti 
dicsőséges győzelme. 

{y-n.) 

Négy cikk. 
II. A program 

— Április 18 

Mielőtt vizsgálatainkat megkezde-
nók lássuk elósször azt a p rogramot , 
amelyet a főispán nyúj t a városnak s 
amelyet 10—12 év alatt a városi szék-
épület megépítése előtt vél keresztül 
viendőnek. 

Ez a program, amelyet négy fő-
részben foglal össze a főispán nagy 
vonásaiban a következő : 

1.) Két külterületi orvosi és ugyan 
anyi kül terüle t i szülésznői állás szer-
vezése a közegészségügy helyes ellátása 
érdekéből. 

2.) A város bel területén és köz-
vetlen határában levő álló vizek és 
mocsarak állal okozott közegészségügyi 
ár ta lmak megszüntelése. Ezek : 

a.) a Kurca eleven vizzé változ-
tatása. 

b.i a Nagy völgyéi* szabályozása. 
c.) az ugvnezett mirhók szabályo-

zása. 
3.) A városi csa tornázás keresztül 

vitele. 
4. A já rvány kórház átalakítása, 

kibővítése, miután az a inai*állapotá-
ban céljának abszolúte nem felel meg. 

5.) A köztisztaság szempont jából a 
kövezett utcák jóka rban és tisztán tar-
tása, ál landó sepretése és locsoiasa. 

6.) A közvágóhíd felépítése. 
7.) Mfaltjaink fejlesztése egy ké-

résziül vihető részletes p rogram szerint 
és a vásártér kikövezése. 

8.) Legelő öntözés a két csorda-
já rás t e rmő erejének növelése cél jából . 

il.) A polgári leányiskola ú j ra épí-
tése ; 

10.) Két tij ovoda felállítása. 
11.) Kereskedő tanonc iskola felál-

lítása. 
12.) Gazdasági szakiskola felállítása 

! a Bartha-féle alapítvány felhasználá-
sával. 

13.) A tisztviselői s t á tus kiegészítése 
és a fizetés végleges rendezése. 

Ezek után következik a közjöve-
delmek fokozására vona tkozó program, 
mely a köve tkező : 

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Vajda B. Utóda k ö n y v n y o n -
dája Szentes , Kossuth-té , 

F.gyes példányok kapható 
Lapunk könyvnyomdáját: . 1 

valamint lapkihordóink.iAI 
kiknél lapunk e lő f ize tésre is 

megrendelhető. 

Hirdetések árát, 
valamint nyílttéri közleményeket kiadóhivatalunk méret 

szerint a legjutányosabban számit. 

1.) Fábiánsebestyén és Magyartés 
községek bekebelezése. 

2 ) Községi takarékpénztár létesí-
tése. / f ö A 

3.) A városi téglatelep üzembe he-
lyezése. 

4.) Az ipar és kereskedelem nagy 
érdekeinek istápolása. 

Ez azon város fejlesztési p rogram 
amelyet a főispán a város elé ter jeszt 
s amelynek teljes keresztül vitele ese-
tén véli a városházát felépithetőnek. 

Olvasva ezt a p rogramot lehetet-
len, hogy akadjon ennek a városnak 
csak egyetlen polgára is, aki ne sze-
retné, ha ez a p rogram emberi leg be-
látható időn belül keresztül vihető 
volna és még kevésbbé olyan, aki en-
nek a programnak megvalósí tását nem 
kívánna a legközelebbi tiz-tizenkét éven 
belül amenynyiben megvan rá adva a 
mód, hogy lehet. 

Ide vonatkozólag megkísérel jük 
legközelebb részletes számítás a lapján 
ismertetni ennek a p rogramnak ke-
resztül vilelét alapul vévén a közjöve-
delmek fokozására vonatkozó program 
keresztül viteléből e lérhető bevételi 
többletet . 

Ma a városi pótadó 86%i amelyből 
a nem ál landó kiadási tételeket s a 
városház építésre veendő kölcsön an-
nuitására felvett összegei törülve ma-
rad 79—81% figyelembe vévén azt, 
hogy ál landó bevételeink is hullámzás-
nak vannak kitéve, ebből leszámítva a 
gimnáziumi hozzájárulásból elengedett 
összeget és a tanyai iskolák ál lamosí-
tásával j á r ó teherkevésbedést maradna 
pótadóval fedezendő 75—7ü*/0, amelyhez 
ismét hozzá kell vennünk az évről-évre 
icllépó rendkívüli szükségletek kielégí-
tésére legalább 5%-o t a helyzet az, 
hogy 111a, Szentes város szigorúan re-
ális költségvetéssel csak abban az eset-
ben dolgozhatik, ha a költségi pó tadó 
legalább 8()ú/u-a az állami adóknak. 

Ez az alap, amelyen további szá-
mításainknál el kell indulnunk s ame-
lyet figyelembe vévén számot vethe-
tünk magunkkal arra nézve, ha va jon 
városháza építés nélkül s közjövedel-
münk fokozása mellet t mit tudunk és 
hogyan keresztül vinni esetleg a mai 
86%-os pótadó kirovás megtar tása 
mellett is. 

k K U M k A S J E G Y Z E T E K . 
— Ápril l is 18. 

A diadalmasan feltámadó Eszme ünnepe 
a holnapi nap, amely egyúttal a különböző 
keresztyén felekezetek egyik legnagyobb 
ünnepe is. Valami csudás összhang van 
benne, hogy a feltámadás ünnepe az ébredő 



2. oldal 

tavasz idején van. Mintha a nagy természet 
is ujjougva hirdetné: sirba fektethetik; de 
soha meg nem ölik az örök Eszmét! 

Ezernyi gondolat elmélkedés, ami hús-
vét ünnepéhez fűződik. Mi csak egyben bí-
zunk, egyen elmélkedünk, eljön, biztosan 
eljön a nagy húsvét, amely megváltja, újra 
átformálja az egész világot. 

* 

A rossz viccek gyártása minden idők-
ben divatos volt és ha másról jó nem volt 
ez a divat, annyit megért, hogy az egyik 
ember pukkadt, a másik ember pedig kedé-
lyesen mosolygott rajta, ha esetleg köny 
csordultig nem is kacagott. Mert hát hiába 
el kell ismernünk: az egymás iránti jóindu-
lat akkorára van kifejlődve bennünk, hogy 
még a legjobb indulatot is alig lehet néha 
nagyító üvegen is meglátni, vagy felfedezni, 

Mondom ezt abból az alkalomból, hogy 
most nagyon szívesen mosolygunk nevetünk, 
talán kacagunk is. 

Ha tán megkérdeznék miért, nem is 
tudnák rá válaszolni. 

* 

Őszintén vallom és hirdetem, hogy régi 
idők lefolyása óta nem volt olyan felfordu-
lás az emberek gondolkozásában, mint most 
van a városház építése ellen nyújtott főis-
páni előterjesztés közismertté válása óta. 

Ahány ember annyi vélemény, eltekintve 
attól, hogy mind a három helyi újság más 
szemüvegen nézi a dolgokat és más néző-
pontról vizsgálja azt az irás csomót. 

Pedig hát anélkül, hogy olyan nagy 
vizsgálódásokat tartanánk és anélkül, hogy 
elkeresztelnők a »délibábok hősének Kele-
men Bélát, sőt még anélkül is, hogy valami 
különösnek talaluók mindazt, amit a főispán 
elmond írásában egyet el kell ismernünk. 

Azt, hogy mi terveztünk, egy fölöttes 
hatóiág pedig eltörüli terveinket, mint a 
tanító bácsi a tanítványa kréta firkálásai. 

Mert fölöttes jóváhagyás nélkül minden 
tervünk, minden akaratunk: csak jámbor 
óhajtás. 

* 

Nem akarok kákán keresni csomót; de 
el kell itt mondanom valamit, ami engem 
sért s azt hiszem igen sérti mások vallásos 
érzését is. 

Ez az, hogy most húsvét napján tart-
ják Szentesen az országos vásárt. Mert ez 
csúnya profauizálisa annak a nagy és szent 
ünnepnek. 

Persze ezen már tul vagyunk. 
De igazán kívánatos, hogy máskor job-

ban nézzék meg a kalendáriumot s ne tart-
sunk vásárt húsvét ünnepén, mert csak kérni 
kell, áthelyezi a miniszter a vásár napját hus-
vét ünnepéről. 

Barázda. 

ÚJDONSÁGOK. 

Húsvét . 
- Ápr i l i s 18 

Közel két ezredéve ünnepel ezeken a 
napokon a vén föld keresztyénsége. Ünnepli 
a sírjából dicsőségesen feltámadó Jézus Krisz-
tust, akinek eszméi századok nehéz küzdel-
mei után győzedelmesen foglalnak tért s át-
alakítják az" emberiséget. 

Csudálatosan szép ennek az ünnepnek 
az alapgondolata. 

Krisztus az ember szeretet vallásának 
apostola. Nagy küzdelmek után borzalmas 
szenvedésekkel lelt halállal, áruló kéz által 
keresztre juttatva, meghal. Néhány egyszerű 
igénytelen embert hagyva eszméi hirdetőiül. 

Mintha krisztus halálában az Eszme is 
meghalna. 

De azon Eszmék amelyeket ő hirdetett 
épen az által aratják a diadalt, mert annak, 
aki elsőben hirdette a matirok tövis koszo-
rúját kellelt elviselni. 

Ez a feltámadás. 
Az a diadal, amelyet a sirba fektetett 

galádul lemészárolt Jézus eszméi aratnak a 
legfönségeeehb diadal, az az igazi fellátna- j 
dás, amely szinte természetszerű kövelkez- j 
ménye volt Krisztus halálának. 

Cnnep ez a mai nap. Bár megtudná 
érteni ma is az emberiség Krisztus halált' • 
nak és feltámadasának igaz jelentőségét 

De múlnak az,,idők, változik minden és 
igen bizony mi is, földi emberek, nagyon, 
de nagyon megváltoztunk. 

- Á p r i l i s 1K. 

- BOLDOG húsvéti ünnepeket kiván 
lapunk olvasóinak 

a szerkesztőség és kiadóhivatal. 
- Személyi hir. Dr Molnár Jenő orszá-

gos képviselő hétfőn Szentesre érkezik és 
egv napot itt tölt városunkban. 

- P á r t é r t e k e z l e t . A városi ellen-
zékhez ta r tozó városi képviselők hét főn 

— ünnep másodnap ján — délután 1 
ö rakor az első 48-as kör helyiségében 
a városi alakuló közgyűlés előkészítése 
dolgában ér tekezletet tartanak. 

- A városháza. A belügyminiszter ma 
az alispán utján értesítette a várost, hogy a 
városháza épitás ellen beadott fellebbezés 
tárgyalás alatt áll és igy az ma még végre 
nem hajtható. E miniszteri leiratnak az a 
célja, hogy a város ne kezdje meg esetleg 
az építkezést a döntés leérkezte előtt. 

- Istenitiszteletek rendje a szentesi 
ref. egyházban. Húsvét első napján délelőtt 
9 órakor a templomban prédikál: Futó Zol-
tán lelkész, urvacsorai beszédei mond : Geröcz 
Lajos lelkész. Kunszentmártoniján prédikál 
és urvncsorál oszt: Papp Lajos körlelkész. 
Csongrádon prédikál és urvacsorát oszt: 
Baróthy István s. lelkész. Délután 3 órakor 
prédikál: Váczy Ferenc legátus. Húsvét má-
sodnapján d. e. 9 órakor a templomban pré-
dikál: Váczy Ferenc legátus, urvacsorai be-
szédet tartt: Baróthy István s. lelkész. A 
csongrádinegyei közkórház betegeinek d. e. 
10 órákkor a szentesi városi szegény men-
ház ápoltjainak d. e. 11 órakor istenitiszte-
letet tart és urvacsorát oszt: Futó Zoltán 
lelkész. Délután 3 órakor prédikál a legátus. 
Nagypénteken volt a ref egyházban a szo-
kásos konfirmáció, mely alkalommal 130 fiú 
és 102 leány összesen 232 véletett fel ünne-
pélyesen a ref. egyház tagjai közé, akik 
Húsvét első napján járulnak az l'rasztalához. 

- Húsvéti legátus A debreczeni ref. 
f«~:skolának a húsvéti szent ünnepekre kikül-

di ünnep követe laezy Ferenc esküdt fel-
i ,/clő, giinn. segédtanár. Ajánljuk a hívek 
jolievő szeretetébe. 

Alakuló gyűlés. A »Magyarországi 
Munkások Rokkant és Nyugdijegylelé»-nek 
eddig beiratkozott tagjait tisztelettel kérem, 
hogy a tagcsoport megalakítására, továbbá 
pénztárnok és ; Slenőr valasztasara f. hó 20-án 
ünnep hétfőjén d. u. 1 órakor a felsöpárti 
ref. leányiskolában (11. ker. Deák F. utca öft. 
az olajmalommal átellenben) megjelenni 
sziveskedjenek. Nem tagok is szívesen látat-
nak s felvilágosítást kapnak. Szentes, 1908 
.April 17. Varga József reform tanító. 

- A „Szentesi Református Énekkar" 
az orosházai ref. egyháztól meghívót kapott 
május 10-én az építendő templom alapja ja-
vára tartandó hangversenyen való közremű-
ködésre. Az énekkar szives készséggel tesz 
eleget a meghívásnak s a jelzett időben lel-

A „SZENTESI LAP" TÁRCÁJA. 
NEM TUD HARAPNI. 

Irta: L e n g y e l S á n d o r . 

Megborzadt a banya. (Én is szerettem 
ugy a te bátyádat, -- gondolta a szegletben 
a leány, ha nem aludt.) 

Lassacskán magára szedi Sabina leánya 
a ruhát Magas, sugár, villogó szemű leány. 

(Látod, te csúfoltál engem legtöbbet, 
mikor az a szégyen megesett rajtam, hogy 
templomban nem ülhettem melléd ! látod, te 
kunyorálsz most mint a koldus! — gondol-
hatta Zcnovea asszony leánya a porontya 
mellett.) 

Azt mondta a Sabina leány csendesen, 
mint a légy zümmögése : 

— Most tudod, Zcnova. Te segíthetsz 
rajtam. Tudod az orvosságát, hogy szép le-
gyen, a kii akarsz, mint a hóvirág: Halai, 
rózsás arcú és ne tudjon neki clleetáilni senki 
mint a gonosz léleknek. Nem bánom, ha 
meg is öl, ha mindjárt ki is tesznek S í te fán 
mellé a temetőbe, csak egy napig éljek ugy, 
hogy szép legyek! Akarod, Zcnovea ! . . 

A vén asszony megdörzsölte kendővel a 
szemeit, a miben könnyek vojtak. 

Ne sírj, kicsi leánykám, szegény le-
á n y k á m , főzök neked erdei fűből édes italt. 

a mitől villogni fog a szemed, rózsa nő az 
orcádra, hogy elkárhozzék, a ki rád néz. 
édes leánykám! te nem félsz tőlem ' Pedig 
ugy kellene, hogy fuss előlem. Jó Sabina, 
nem bánod meg. Látod megszerettelek, mintha 
leányom volnál. Azért szerettelek, mert te 
nem félsz tőlem. 

S a banya ezúttal őszintén beszélt. 
— Mikor jöjjek ? 
— Holnap ilyenkor. 
— Eljövök, várj . . . Kilopom magam, 

mikor alszik az apám. Várj, ha nem jövök, 
reggelig is. Kifogok jönni. Jó éjszakát! 

Jó éjszakát. 
II. 

Várta másnap éjszaka Zcnovea asszony 
a leányt. Mikor eljött nagy későn, kikapart 
még a leánya alól valamicske szálmát, a mi-
vel tüzel gyújt. 

A kékfeslékes szent képes ládából elő-
vesz törött füles, füstös cserépcsuporl, a mi-
ben olajbarna lé van és oda állítja a tűzhöz. 
Leülteti a vendégét a vetett ágyára és azt 
mondja neki: 

— Várj, mindjárt megmelegszik. 
A tűzön igazít valamit és niai»a is 

leül. 
Egyszer hozzá fordul Sabina leány és 

mindenkép csendesen akar beszelni liog\ 
lel ne ébressze a fiatal boszorka iyt, aki ugy 

fekszik oll a fiacskájával, mintha tegnap óta 
meg sem moccant volna. Arccal lefelé. 

Valamit nem mondtam meg, Ze-
novea. 

— Hallgatlak. 
— Te tudod, Zcnovea, hogy rossz vol-

tam a leányodhoz. Azt is tudod, hogy mikor 
melléin ült a templomban, felkelteni és ott 
hagytam. 

— Elfelejtettem, hogy ugy tettél. 
— Ne mond, Zcnovea. Kn rossz leánv 

voltam, mikor magam dobtam reá követ, a 
kinek bátyja volt. Szegény Slefán, Isten nyu-
gosztalja, nem jól lelte, a mit lett. Megbántam 
azl. Zcnovea. 

— Ne beszélj arról, ha én nem be-
szélek. 

Sabín leány hátradőlt egy kicsit az ágy-
ban, az arca sápadt volt. 

— Nem mondtam meg, a mit akartam, 
Hallgass reám, Zcnovea! 

A banya e közben a csuprát nézte. Ta-
pogatta kívülről, hogy mikor melegszik. 

— Azt meg kell mondanom, Bábá Ze-
n o ven. 

Jó, hallgatom 
Még fehérebb lelt kissé a Sabina arca, 

mikor beszélt. 
Tudod, hogy Lázár a mátkám. U#y van, 

hogy húsvétkor legyen az eskövőnk Kél 
esztendeje, hogy hozzánk jár Lázár és az 
apám, a pópa nem hanta, mikor megcsókolt. 
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az ily dísztárgy hátterét képezze: pazar fénnyel 
halmozta el, mindennel, a mi hideg fényét még 
ragyogóbbá tehette és gondoskodott róla, hogy 
soha teljesítetlen vágy ne homályosítsa el ra-
gyogását. £s örködött fölötte, vigyázott reá, mint 
a zsugori kincsére, a szenvedélyes gyűjtő leg-
szebb ritkaságára, hogy avatatlan kéz ne érintse 
lehelet ne érje. 

Mert hiszen ha hitét szétrombolta, késői 
szerelmét elfojtotta, vágyait csirájukban szétta-
posta is, egyet érintetlenül hagyott: a becsületét 
nem bántotta, És ki tudja ? Talán visszatér még 
az elhagyott ösvényre, mely a férj imádatához 
vezet, talán megborzasztja az élét telének elő-
szele és odavágy majd ahhoz a tűzhelyhez, mely 
körül férje összes vágyai találkoznak, hogy fel-
melegedjenek egy megadással szerető, kipróbált 
szív tüzénél. 

Szegény, szekény Vedress báró! Oly sok 
tapasztalat után sem tudta még, hogy nem egész 
asszony az, a ki csak félig romlott. Elveszett 
ábrándjai, elveszett hite után, vajmi hamar oda-
veszett féltve őrzött legfőbb kincse, a becsülete is. 

III. 
Mikor kezébee volt kétségbevonhatlan, ta-

gadást nem törő bizonyítéka annak, hogy a fe-
lesége megcsalja, keblére csüggeszté fejét és 
csak annyit mondott, hogy: „üonsumatuin est!" 

Akkor aztán számot vetett magával és vé-
gig futva élete utolsó szakaszán, bevallá magá-
nak, hogy nagyrészt maga az oka, ha a szive 
kiégett, a lelke meghalt. Ö, a hatvanas, meg-
hagyta magát vesztegetni egy szende arc. egy 
édes tekintet, egy üde mosoly altal és még ak-
kor sem taposott a csábitó fejére, mikor már 
tudta, hogy az kigyó. Hanem a keblére tette, 
oft melengette és ápolta, mig teljesen kinőttek a 
mérgfogai, melyekkel őt most megmarta. 

Már most mit tegyen? 
Megölje azt a férfit, a kinek keblén az a 

hideg sziv először hevült fel ? 
Vagy megölje azt az asszonyt, akinek szi-

vének, lelkének, becsületének lett a gyilkosa és 
e háromszoros gyilkosság által ugyanannyiszor 
megérdemelte a halált ? 

Avagy ne kegyelmezzen egyiknek sem a 
bűnösök közül és azután . . . 

E gondolatnál megállt. 
A halált, a nyugalmat hármójuk közül csak 

egy érdemli; a bűnösök pedig megérdemlik, hogy 
éljenek. 

Végrendelkezett. Az asszonyt, ki megcsalt; 
egy tollvonással visszavetette oda, a honnét ma 
gához emelte, biztosítva neki a megélhetést, de 
egyúttal megvonva tőlle a ragyogás eszközeit 
Bukjék egyszer nagyot a szédítő magasból de 
ha kedvesének van hozzá szive, nyújtsa kezét a 
hagyatlónak, vagy ha van bátorsága, lelki ereje, 
vesse magát utánna a mélységbe. De az azt 
nem fogja tenni. Bukni hagyja majd, és aztán 
sülyedni fog a posványban egyre mélyebben. 

Minden eshetőségre gondolt, minden lehe-
tőséget mérlegbe vetett és mikor megvolt róla 
győződve, hogy kegyetlen igazságot szolgáltatott, 
hogy súlyos, megsemmisítő iesz a csapás, me-
lyet megdermedt, holt keze a bűnösökre mért — 
megszerzé magának a nyugalmat. 

A világ pedig, mikor hirét vette Vedress 
báró öngyilkosságának, vállat vont és csak any-
nyit mondott: „A vén bolond". 

IV. 
A bámészok áthatlan tömege állta körül a 

Vedress-palotát, hogy szemtanuja lehessen a 
ritka pompával rendezett látványosságnak, midőn 
örök nyugalomra viszik a Vedress-családnak 
utólsó férfisarjál. 

A fekete szövettel kivert kapu előtt hatal-
mas ezüst cifrázatu bottal jobbjában, öles férfi 
állt, mély meghajlással nyitva utat a ház barátai 
és ismerősei előtt, kik kocsikkal nagynehezen 
áttörték az utcákat eláliók tömegét, hogy meg-
lássák még egyszer utoljára „azt a vén bolond" 
ot, akit sirba hajlott nevetséges, korához nem 
illő szenvedélye. 

Szótlanul vonultak végig a sötét kapube-
járaton, az elsötétített folyosón, föl a feketén 
kárpitozott halottas szobáig, hol a viszgyer^yák 
sárga fénye által megvilágított, nyugodt halálarc 
láttára olyan furcsa dolgokat tudtak egymásnak 
suttogni azok a gyászoló halotti vendégeki 

„Kitagadta mindenéből", -- járt ajkról-ajkra, 
»csak annyit hagyott neki, a miből szegényesen 
nélkülözések között megélhet." 

„Ez volt hát a hála azért, hogy felaldozta 
neki ifjúságát, szépségét, hogy hozzákötötte fi-
atal életét!" 

„Előbb megfosztotta ifjúsága örömeitől, szi-
gorú őre, zsarnoka volt most meg megfosztja 
mindattól, amivel neki áldozataiért kárpótlásul 
tartozott A szívtelen, vén bűnös,, a nyomorult!" 

A gyászoló tömeg szanakozón súgott össze : 
Szegéin , szerencsétlen kis asszonyka ! 

És az a s.irga halottarc mindezek hallattára 
még csak föl sem kacaghatott . . . 

?ZF.NTESI LAP 

Az átkozott völgy őre. 
Rókát hajtottak a kutyák. 
Egy jó óra óta kínlódtak már vele, de nem 

tudták a mély völgyből kizavarni; Pérpataki Ákos 
fáradtan és bosszúsan kapaszkodott föl az előtte 
levő meredek dombra, melynek a tetejéről, ugy 
hitte jobban tájékozhatja magát. 

Minden lépésével kimozditott egy-két kavi-
csot a helyéből; az apró kőtörmelék pattogva 
gurult le a völgybe, ott belehulott a locsogó 
patakba, annak a vize sodorta lejebb, sodorta 
tovább. 

A kutyák pedig csak szorongatták a vörös-
bundást, mely nagyon tapasztalt vén róka lehe-
tett, mert sehogysem akarta mutatni a bőrét. 
Csak egyetlen villanását látta Ákos, abban a 
percben, mikor a fiatalosból a sűrű vágásba 
váltott; azóta Fogas, a híres rókáskopó le nem 
tévedt a nyomáról; hajtja folytonosan. Ott volt 
különben a többi jó kopó is: Hopp meg Plútó, 
egyik nemesebb vér mint a másik; a melyik vad 
eléjök kerül az kifujtja a szuszát, de meg nem 
menekül; a tartalékcsapatban lohol vagy három 
kölyök, azok most tanulnak; máris jók arra, 
hogy csaholásukkal visszhangosabbá tegyék az 
erdőt, növeljék a vadriasztó lármát. 

Ebben a társaságban érezte magát legjob-
ban a Pérpatakyak utolsó sarjadéka. Minden 
öröme a némaságában is beszédes erdő, minden 
büszkesége a kutyái, egyetlen igaz barátja a 
puskája, a mely még eddig sohasem hagyta 
cserben. 

A mint felért a dombtetőre, megállott hall-
gatózni s a közben egy kicsit ki is fújta magát. 

Köröskörül rengeteg erdő koszorúja övezte 
domb és völgy, azután 'megint domb; egyik-
másik beillett volna már hegyeknek is. Sok volt 
a tölgy, meg a bükk ; egy kicsit feljebb pedig 
látszott a sürü fenyves, az arisztokrata-erdő. 
Észak felé a „vále-báluj" mély szakadéka húzó-
dott, százados fák feketéiettek a szélén, a sza-
kadék természetes határt vont a Pérpataky-birtok 
meg a K. grófok rengetek erdősége közé. 

A vále-báju alján rohanó hegyi patak ka-
nyargott ; félórányira feljebb, csupa fenyves közt 
zurbolta, poskolta, ásta a szikiát s lent már csak 
a kavicsot söpörgette. A terület képe hirtelen 
változott; a vad, kietlen világ majdnem egy-
szerre lett idelent madárdalos, ligetes erdőséggé. 

Ez volt a Pérpataki-latifundium maradéka: 
egy pár száz hold sovány szántóföld, meg ez az 
erdő, a Vále-bálujig. A föld adott annyi kenye-
ret, a mennyi épen elég volt; az utolsó Pérpa-
taki itt nőtt fel, a hol az ősapja még kopjával 
kergette a medvét. 

Akkor bizony még medve is volt minde-
nütt ; okkor még idetartozott a Vále-báluj s tul 
rajta a „Bugó", a megvék őstanyája. Hanem 
egyszer egy Pérpatakynak ki tudja miért, eszébe 
jutott, hogy ugy se mit csinálni olyan nagy te-
rület sziklával, hegyszakadékkal s eladta a Bugót 
a szomsz^e földesuraknak, a kiknek régen nyult-
birtokukba, mint egy csáfolódó nagy nyelv. 

Nagyon izgatottak voltak a kutyák a 
völgyben. 

A vékonyszáru Hopp majd kisirta a tüde-
jét, ugy hajtotta a rókát; Fogas mélyen büfögött 
hozzá s tőlük telhető lármát csaptak a kölykök 
is, körben hajtva a mély medencét, melyből a 
ravasz vad sehogysem akart kiugrani. 

A fáradt vadász a dombtetőn a földre 
eresztette a puskája tusáját s tanácstalanul várta, 
hogy ugyan mi lesz már ebből V melyik unja 
meg hamarabb a mulatságot, a hajszolt vad-e, 
vagy pedig a kutyák ? Feltűnt neki. hogy a Plútó 
hangját már régen nem hallja, pedig egy dara-
big ott hajtott a többivel. Hanem egyszerre csak 
elnyelte a föld, nyoma sincs ; nyilvány megve-
tette a hitvány rókát, mely gyáván bujkált előle. 

Ez a szép nagy kopó csakugyan nem sze-
rette a kis vadat. Derogált neki, hogy nagyon 
törje magát utánna. Azt csak megtette, hogy 
elindult a nyomán, de egy-két forduló után 
elunta, mihelyt szerét tehette, beváltott a fiata-
losba, a hol mohon kereste az őzet. Ugy lehet 
most is abban fáradt. 

Alig hogy ez a gondolat megfordult a fe-
jében, messziről, nagyon messziről, túlnan a 
Vále-báluj félőt, mintha a Plútó hangját hozta 
volna fejébe a szél. Meg sem lehetett volna azt 
hallani, ha nem olyan magasról hallgatja. 

A csengő, éles, gyönyörű kopóhang beie-
csapódott a sziklafalakba s onnan szállt tovább 
visszhangosan, hívogatóan, haragosan, aggodal-
masan. 

Ákos hallgatta: hol lehet az ? . . A ku-
tya talán özet vert fel s azt forgatja a Váleba-
iuj hasadéka mögött . . . De nem, hisz a csa-
holás szakadatlanul egy helyről hallatszik,, ott 
megszorított valamit a kutya; mi lehet az?! 

Most már nemcsak a nap tüze, de a belső 
forróság \i elégetni kezdte. Egy sejtés mód 
nélkül izgatta. Hisz' az oV a Bugó, a sziklaszi-
kadékos sötét fenyves, a regi medvetanya. Taián 
medve van Plútó előtt. 
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Nagyot ugrott lefelé a dnmbról, majd ki-
törte a nyakát. Puskáját maga elé tartva rohant 
a völgybe, azt se igen tudta, hogy hova szalad. 
A csúfolódó vadászszerencse ugy vezette le a 
sűrűség szélére, hogy abban a pillanatban, mi-
kor a völgybe ért, alig két lépésnyíre tőle ugrott 
ki az agyonzaklatott róka, mely iiedtében majd 
hogy nem a csizmáján futbtt át. Ákos feléje su-
hintott. 

S most, mikor esküjét megszegni készült, a 
halott hangja figyelmesztette szent ígéretére. 

A fiatal Pérpatakynak elszorult a szive, ha-
nem azért nem tudott már többé megállani. A 
tájék, a mely felé lihegve sietett, miadíg komo-
rabb lett, mindig sötétebb lett. Csupa szirt volt 
az ott, élesen kiugró sziklavárak, vad és mély 
szakadékok az oldalukon. Ott van a Vále-báluj. 

A szurdok túlsó oldalán már kezdődik a 
K. grófok birtoka, a meredek hegyen tul, a völgy-
hajlásban hallgat a feke Bugő. Onnan csendült 
ki élesen, jajgatva, segítséget híva a Plútó 
hangja. 

Nagy némaság fogadja erre mindenütt a 
vadászt. A sötét völgyek világában csak itt-ott 
akad eléje egy kis pázsitos kis rét, a melyen 
nem nőtt fa. A fenyves alja tiszta, fű nem igen 
terem az örökö árnyékban, elpusztul, elsenyved 
benne a napra vágyó növény. 

Itt már el lehet a kutyát ereszteni. 
— Hajrá Fogas! Hallod-e Plútó? Hallod-e 

a vén medve morgását ? Hajrá Fogas! 
A zaklatott képzelődés tette-e, vagy csa-

kugyan igaz volt: annyi bizonyos, hogy Ákos 
már tisztán hallotta a dühös vadállat hördüléseit. 
Ugy hangzott az a visszhangos partok közt, 
mintha egy nagy szikladarabb gördült volna le 
a kemény hegyfalakon. 

Fogas eltüntt abban az irányban, a merről 
a Plútó hangja idáig csendült. Nemsokára hal-
lani lehetett az ő mély, rekedt vakogását is. A 
két kutya tul licitálta egymást a az ijedt nyafo-
gásban. 

Ákos lelkendezve ugrálta keresztül az út-
jába eső dőlt fát s szikladarabokat. Puskáját a 
jó „Paradox-Ríflle"-t. Lövésre készen tartva, hú-
zódott a dráma színhelye felé. 

S egy sziklatöbb mögül kibukkanva, maga 
előtt látta a rengeteg erdő bestiáját. Egy pillantás 
az előtte játszó komédiára, megmagyarázta, hogy 
miért állt meg a hajtás. 

Alig ötven lépésnyire tőle, óriás anyamedve 
dédelgetett egy csenevész bocsot. Valami baja 
lehetett a kis mackónak, mert nagyon guny-

i nyasztva húzódott meg az anyja hasánál. Hogyha 
i a vén medve egy kicsit megmozdult, Plútó mind-
| annyiszor ráförmedt a bocsra, akor pedig vadul 
! fordult neki az öreg bundás. Utoljára is, látva, 

hogy máskép meg nem óvhatja a kölyket, meg-
ült egy helyben s csak veszett morgásával ri-
asztja a vakmerő kutyát. Mióta Fogas megérke-
zett, megszaporodott a mackó baja. Két oldalt 

j támadták a kutyák, Fogas iszonyú dühbe borult, 
nem is csaholt már, csak elfojtott hangon hör-

I gött, kurrogott, a mint neki-neki kapott a medve 
hátuljának. Hanem egyszer résen volt a mackó 
s a praclija gyors csapásával meglegyintette a 
szeles kutyát. Nyomban felfordult az, de mielőtt 
összeszedhette volna magát, már rajta termett a 
medve. 

(Fo ly t köv. ) 

A kis méltóságos asszony. 
— Regény. -
Irta: Sima Júlia. 

(FoLyt&Us.) 

— Adél irta! 
Holló némán intett igent és a két fiatal-

1 ember sápadt arccal tekintett egymásra. 
— Ez a levél nem jót jelent! — Sut-

tugja Holló bánatosan. Kálmán is igy véle-
\ kedett, de nem tartotta helyesnek gondolatat 

közölni. 
— Előbb olvasd el, azutan mondj vé-

leményt. 
Hollo mély fájdalmas sóhaj utan leült 

az asztal mellé. Kálmán is hasonlólag cse-
lekedett. 

— Most hát elolvasom a levelel, mondá 
Holló — és azután mondok véleményt. 

Reszkető kezekkel nyitotta fel a levelet. 
— Olvasd kérlek hangosan — szól 

Kálmán. Amaz némán int igent és olvassa : 
»Tisztelt Főjegyző Cr! 

Holnap kellene Önnek feleletet adnom. 
Megakarom u^y unt, mint magamat kímélni 
a találkozástól és a szóbeli válaszlól. 
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Kívánom, hogy találja fel a boldogsá-
got az életutain nélkülem is. 

Isten önnel! 
Gelléri Adél.* 

Holló halálsápadtan hanyatlott hátra, 
kihullott kezeiből a levél. Kálmán is szinte 
megdenucdten ült a széken. 

A gyötrelmes; kiuos csendet a Holló 
keserű, fájdalmas nevetése törte meg: 

— Akarsz-e véleményt Kálmánkám? 
Akarsz-e'? 

Azzal felállt az asztal mellől, de mi előtt 
egy lépést is tehetett volna, hosszában végig 
vágódott a padlón. Lelki fájdalma eszméle-
tétől fosztotta meg. 

Kálmán rémülten ugrott fel é»- nagyne-
liezen felemelte a földről. 

Istenem, Istenem, — sóhajtotta, — 
mit tett ez a leány ! 

Holló felnyitotta a szemeit és sápadt 
ajkai megmozdultak ? 

- Akarsz-e véleményt ? 
— Már adtál. Feleli keserűen Kálmán, 

és a lelke tele lett fájdalommal, váddal, a 
buga és apja ellen, míg Holló iránt őszinte 
és mély részvéttel erezett. 

— Mily végtelen szeretem! sóhajt Holló 
panaszosan. Miért öli meg a lelkemet! Hir-
telen megragadja a Kálmán kezét és lázas 
hangon beszélt: 

- Menj Kálmán! Édes barátom menj! 
Mentsd meg őt. Miattam ne .aggódj, tette 
hozzá amint a Kálmán hanatos aggódó 
tekintetét látt;-.. Nem lesz semmi bajom. Ne-
kem élnem kell ő miatta, mert ő szerencsét-
len lesz. Megölik az életét. A gróf ur! La-
tod Kálmán ! ! Apád teszi ezt a gróf miatt. 

Nem Adél. Adél engem szeret. Érzem 
Tudom. A szerelmesek szive mindég jól sejt. 
Ü csak engem szerethet. Általam lesz bol-
dog. De most elvan ámítva. Apád tette. Menj! 
Ks Holló össze tette a kezét, — menj Kai-
mán mentsd meg őt, mert én élek addig 
inig ő él, de ha ő elveszett meghaltam. 

Lázas tűzben égett a beszélő két szeme 
és Kálmán ezer aggállyal volt eltelve. Nem 
akarta elhagyni. Holló azonban könyörgött 
és így szinte rohanva érkezett haza, ahol 
legelőbb is a buga szobájába nyitott be, fel-
dúlt kedély ly el. 

- Mit tettél Adél ? — kiállá heves 
hangon. 

A leány összerezzent Szép orcája ha-
lál sápadt lett. Felült a pamlagon, a hol ed-
dig hevert és zavart arccal nézett az indu-
latos testvérre. 

( F o l y t kftv,1 

Közgazdaság. 
A Triesti Általános Biztosilo Társulat 

(Assicurazioni Generáli) 
f é v i m á r c i u s h ó 2H-án t a r t o t t 7«í-ik k ö z g y ű l é s é n t er -
j e s z t e t t e k h e a z 1ÍK>7 é v i m é r l e g e k 

A z e l ő t t ü n k f e k v ő j e l e n t é s b ő l l á t j u k , h o g y a z 
1907. d e c e m b e r S t - é O é r v é n y b e n v o l t é l e t b i z t o s í t á s 
t ő k e ö s s z e g e k 9 1 7 . 0 1 4 , 3 9 « k o r o n a é s 91» l i l l ér t t e t t e k ki 
é s a z é v f o l y a m á n b e v e t t d i j a k k o r o n a é s f»8 
f i l l é r r e r ú g t a k Az é l e t b i z t o s í t á s i o s z t á l y d í j t a r t a l é k a 
H1.422.40W k o r o n a 19 f i l l é r r e l 2 6 4 . 1 6 6 , 6 6 7 k o r o n a 2 4 fil-
l é r r e e m e l k e d e t t . 

A t ü z b i z t o s i t á s i á g b u n . b e l e é r t v e a b e t ö r é s e s - é s 
t ü k ö r ü v e g b i z t o s í t á s t , a d i j b e v é t e l 16.685,48#,f>5«> k o r o n a 
b i z t o s í t á s i ö s s z e g u t á n 27 .'W2.4W) k o r o n a 4U fillér v o l t 
miből 10146,474 korona 46 fillér riaxontbistositásra 
f o r d í t t a t o t t , u g y . h o g y a t i s z t a d i j b e v é t e l 17 155,98«; k o -
r o n a 4 fillérre r ú g o t t , m e l y ö s s z e g b ő l 12 ¿»»9,989 k o r o n a 
.12 l i l lnr m i n t d í j t a r t a l é k m i n d e n t e e l i e r t ő l m e n t e n j ö v ő 
é v r e v i t e t e t t á t . A j ö v ő é v e k b e n e s e d é k e s s é v á l ó d i j k ö -
t e l e z v é n y e k ö s s z . g e 113 .331 .802 k o r o n a 11 fillér. 

A s z á l l í t m á n y b i z t o s í t á s i á g b a n a d í j b e v é t e l k i t e t t 
3 . 9 2 1 , 6 2 7 k o r o n a ü« fillért, m e l y a v i s z o n t b i s t o s i t á s o k 
l e v o n á s a u t á n 1 .717 .649 k o r o n a 0 6 fillérre r ú g o t t 

Károkért a társaság 1907-ban S747i,689 korona 
2 » fillért é s a l a p í t á s a ó t a 8 9 9 0 4 2 9 3 5 k o r o n a é s 2 0 ® l i l -
l é r t fizetett ki 

E k á r t é r í t é s i ö s s z e g b ő l b a s á n k r a 173 2 4 8 , 7 6 0 ko-
r o n a 7H fiilér e s i k . 

A n y e r e s é g t a r t a l é k o k k ö z ü l . n i e ! y e k ö s s z e s e n 
2 0 2 9 2 , 2 3 7 k o r o n a .17 l i l l é r r e r u g n a k . k ü l ö n ö s e n k i s m e 
l e n d ö k : a z a l a p s z a b á l y s z e r i n t i n y e r e s é g t a r t a l é k , m e l y 
6 3 0 0 . 0 0 0 k o r o n á t t e s z ki. a z é r t é k p a p í r o k á r f o l y a m ú ' 
g a d o z á s á r a a l a k í t o t t t a r t a l é k . 11 6 6 6 iMR k o r o n a 89 fillér 
ö s s z e g b e n , t o v á b b á f e l e m l í t e n d ő a IrtO.OOO k o r o n á r a r u g ó 
k é t e s k ö v e t e l é s e k t a r t a l é k a é s a z i n g a t l a n t a r t a l é k , 
m e l y a z i d e i á t u t a l á s s a l I 2 6 6 , 5 3 8 k o r o n a 4 8 fillért 
t e s z ki 

Az é r t é k p a p í r o k é r t é k e 4 7 1 1 , 8 0 7 k o r o n a »59 fillér 
rel m e n t v i s s z a , d e s v e z e t ő s é g e l ő v i g y á z a t a f o l y t é n e z 
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a v e s z t e s é g a z i n t é z e t e t n e m é r i n t h e t t e , m e r t a z a 
1 7 . 0 1 3 . 7 0 4 k o r o n a 7 1 fillért k i t e v ő á r f o l y a m t a r t a l é k b ó l 
n y e r h e t e t t l e í r á s t . Kz a t a r t a l é k m a m é g m i n d i g 
1 2 , 5 6 5 , 6 9 8 k o r o n a 8 9 fillért t e s z ki. 

K ü l ö n ö s figyelmet é r d e m e l m é g a z 1000 uj i n t é -
z e t i r é s z v é n y n e k k e d v e z ő e n k e r e s z t ü l v i t t k i b o c s á t á s a , 
m e l y n e k a g i ó - n y e r s s é g é b ő l 1 1 5 2 5 , 0 0 0 k o r o n a a m a t h e -
m a t i k a i é l e t b i z t o s í t á s i t a r t a l é k h o z c s a t o l t a t o t t 

K é s z v é n y e n k é n t 6 0 0 a r a n y f r a n k o s z t a l é k k e r ü l 
k i f i z e t é s r e . 

A t á r s a s á g ö s s z e s t a r t a l é k j a i é s a l a p j a í a i , m e l y e k 
e l s ő r a n g ú é r t é k e k b e n v a n n a k e l h e l y e z v e , a z i d e i á t u -
t a l á s o k f o l y t á n 2 9 2 . 9 7 9 , 5 9 2 k o r o n a 7 6 fillérről 3 2 3 6 2 9 , 3 4 7 
k o r o n a 6 7 fillérre e m e l k e d t e k , m e l y e k k ö v e t k e z ő k é p e n 
v a n n a k e l b e l y e z v a : 
1. I n g a t l a n o k é s j e l z á l o g k ö v e t e l é s e k 6 0 , 6 2 5 , 9 7 1 K. 77 f 
2 . É l e t b i z t o s í t á s i k ö t v é n y e k r e a d o t t 

k ö l c s ö n ö k . 2 6 6 6 8 , 8 4 9 K. 0 8 f. 1 

3. L e t é t e m é n y e z e t t é r t é k p a p í r o k r a 
a d o t t k ö l c s ö n ö k 4 . 0 1 7 , 8 0 1 K. 9 2 f. 

4. É r t é k p a p í r o k . 209 4 0 4 , 9 1 6 K 74 f 
5. T á r c a v á l t ó k . 8 4 2 , 3 5 0 K. 8 5 f 
6. A r é s z v é n y e s e k b i z t o s í t o t t a d ó s l e v e l e i 8 . 8 2 0 . 0 0 0 K. — f, 
7. K é s z p é n z é s a z i n t é z e t k ö v e t e l é s e i 
a h i t e l e z ő k k ö v e t e l é s e i n e k l e v o n á s a v a l 13 2 4 9 . 4 5 7 K 21 f 

ö s s z e s e n : 323 .62 i l .S47 K. 57 f 

E z e n é r t é k e k b ő l 6 5 5 m i l l i ó k o r o n a m a g y a r é r i é . 
k e k r e e s i k 

_____ 3 oldal 

5211/1908 

Hirdetmény. 
A in. kir. földmivelésügyi minisz-

ter nrnak 18000/1907 sz. a kiadott ren-
delete alapján ¡felhivatik a gazda kö-
zönség, hogy a sáska, de különösen az 
olasz és marokkói sáska fellépését 
éber figyelemmel kisérje és a gvanus 
eseteket a ha tha tós védekezés megté-
tele végett a polgármester i hivatalban 
azonnal jelentse be. 

E két faj ta sáska szines szemléle-
tét a gazdassgi tanácsnoki hivatalban és 
a mezőőröknél megtekintheti a közönség. 

Szentes, ly08 áprillis 9. 
d r . M á t é f f y Ferenc 

p o l g á r m e s t e r . 

( l í T I M ' K L a j o s 
lelkésznek kurcpar t i házánál az utcai 

l a k á s k i adó . 

TRiESTi ALTALANOS BIZTOSITO T A R S A S A G 
(ASSICURAZIONI GENERÁLI) 

B I i i < I i i | M * n & V m H o r n i j a n i n i I O n x á i k i . 

A „Közgazdaság" rova tban közöljük a Tr iest i Á l ta lános Biztosí tó Társaság 

a l e g n a g y o b b , l e g g a z d a g a b b é s l e g r é g i b b b i z tos í tó in téze tünk 

mérlegének lőbb számadalait. Te l j e s mér legge l a t á r s a s á g mindeneinek, 
a Ki e cé lból hozzá fordul a l egnagyobb ke^zsegge l szolgál . 

Az intézet elfogad: élet-, iüz- szálllitmany-, üveg , b e t ö r é s e s - l o p á s 
és h a r a n g t ö r é s és r e p e d é s elleni biztosításokat. Közvetít továbbá : jég-
biz tosí tásokat a „Hagyar j ég- viszontbiztosí tó r.-t., valamint ba l e se t 
elleni biztosí tásokat az „E l ső o. a l ta lános ba l e se t ellen biztosító tá rsa 
s á g " számára. 

fl szentesi főügynöKség: Szentesvidékj TaKaréKpénztár. 

Haza i g y á r t m á n y ! Kitünö m u n k a ! 

M A Y E R vas"es íemöntölle
 részvénytársaság 

A : n A X / ; _ SZOMBATHELY-BUDAPEST, C E P G Y A R VI. k. Vaczi körút 61 szam, 

; i- -v . - - •Tv-jt-V^ 

• . . . . • l i T i S w r -

Benzinlokomohil - cséplő - szerelvények. 
Stabil-benzinmotorok. 

Szivógázmotorok faszén-, koksz- és 
antraczit-fíítésre, 120 HP.-ig 

Malomépitészet* 
Szab. Iiydr. borsajtók, olajprések és 

mindennemű gazdasági gépek. 

Kedvező f ize tés i f e l t é t e l ek . 
Á r j e g y z é k k í v á n a t r a ingyen é s b é r m e n t v e . I 

E g y 
ügyes és jó családból 

való fiú tanulóul fel-

vétetik, Grubmüller József 
borbély és fodrásznál. 

i\ok keresnek! 
(iépkötés által a csaladi körben 

20 k o r o n á i g h e t e n k é n t 
A gép megvételénél garanciát 
kiip a munka folytonos átvé-
telére és oktatásban részesül. 
A távolság nem határoz, min-
den egyénnek alkalmas, még 
hivatalnokok esalád tagjainak 
is! Minden migyobb kiállítá-
son, a legmagasabb kitünteté-
sekkel kitüntetve. Számtalan 

elismerő- és köszönetlevél. 
Kérjen prospektust \V. 21. 

I \ S r l i ö i i i l o r l e r 
Wien, VI., Nelkengasse 1/34 

Tájékozást nyerhet és a 
gépel megtekintheti Dóczi B. 
Lajos képviseleténél Bercsényi 
ut 17, 



as i tn 

jes számmal fog átrándulni. Az estély ki-
emelkedő pontjai lesznek Szabolcska Mihály 
és Futó Zoltán ref. lelkészek szereplései is. 

— A sorozás végeredménye. Csütörtö-
kön délelőtt 10 órakor ért véget Szentesen 
a l'ősorozás. Eredménye a következő: felhi-
vatott 681 hadköteles, besoroztatott helyben: 
208. vidéken 9, távol volt 90, felülvizsgálatra 
küldetett 8, kórházba utalva 8. — A harma-
dik napon, besorozott helybeliek: 

Száméi Imre, Dömsödi Ignác, Kiss An-
tal, Szamosközi István, Tóth Kiss Imre, Csi-
kós Horváth Ádáiu, Mácsai János, (iránicz 
János, Dr. Cukkermann Andor, Korsós Ferenc 
Bene József, Bíró János, Molnár Alber,t Ju-
hász Mátyás János, Csanyi Mátyás, Szilágyi 
József, Varga Sándor, Czele Szabó Mihály. 
Váczi Sándor, Lakos Lajos, Soós János, 
Vecseri Antal, Kiss János, Rácz Antal, Mikecz 
Imre, Kovács Bálint, Árvái János, Balogh 
János, Vincze István, Varga János, Tarnóczi 
Bálint, Négyesi Imre, Fádár Antal Vince, 
Papp István, Veres Lakos Ferenc Kondor 
József, Keresztes Sándor, Kiss Ferenc, Vári 
Sándor, Doinbai Szűcs Mihály. 

— Tízéves találkozó. Deutch Béla vasúti 
vendéglős ezúton is fölkéri volt iskolatársail 
hogy a május elsejére kitűzött tiz éves talál-
kozón megjelenni szíveskedjenek. 

— Tavaszi vásárunk. Ma vette kezdetét 
Szentesen tavaszi országos vásár. Bizony 
kevés, ami jól mondhatunk róla. Forgalom 
alig van. pedig a kínálat szinte óriási. Jel-
lemző a pénztelen állapotra, hogy a nagy | 
állat vásáron az erősen lehanyatlott árak 
dacára is alig volt eladás. Az országos vásár 
második napja húsvét dacára, is meg lesz 
tartva holnap. 

— Adomány az urvacsorához. A hús-
véti úrvacsora oszláshoz a református egy-
háznál szükséges bort és kenyeret ez évben 
Ugrai Antal és neje Bakonyi Juliánná asz-
szony ajándékozták. 

— Köszönetnyilvánítás. Ozv. Korcsmáros 
Mihályné szül. Szabii Mária volt kegyes a 
menházi ápoltak részére egy egész bárányt 
egy kenyeret 11 és. fél liter bort küldeni 
kedves férje elhalálozása emlékére. F.z.en 
nemes szívű adomanyáért a menhazi ápoltak 
nevében hálásköszönetet mond Vigh Mihály 
menház gondnok. 

— Apolló szinház. Fokozott kedvcltség-
nek örvendő állandó mozgófénykép szinhá-
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zunk a húsvéti ünnepek alkalmából este G 
órakor és este 8 órakor két előadést tart. A 
műsor szenzációsnak ígérkezik, amennyiben 
helybeli vonatkozású tárgyai is vannak. 

— Öngyilkosság. Bajkai József 30 éves 
asztalos nagypéntek reggelén 7 órakor Sar-
kadi X. Antal utca 7 szám alatti lakása pad-
lásán felakasztotta magát. Mikor reggel li óra-
kor megtalálták és levágták még meleg volt 
teste; de az éleszlési kísérletek hiába valók-
nak bizonyultak. Az öngyilkosság oka való-
színűen pillanatnyi elmezavar. 

— Gyomorbajokat és minden oly bajt, 
mely erjedéssel van egybekötve, leggyorsab-
ban és logbizlosabban a teljesen ártalmatlan 
»Sirolin-Roehe« gyógyítja, mely a bükkfa-
kátrány elég elismert győgyhatásait tartal-
mazza "annak kellemetlen ize nélkül. Méreg-
telen, nem izgaló és jóízű. A gyógyszertá-
rakban kapható. 

A vén bolond. 
Irta : K a p o s i B é l a 

I. 
Megunta az egyedüllétet, nyakig volt vele. 

Nem is élet az ; az ember óriási vagyonnak ura, 
melyben nem telik öröme, terjedelmes uradal-
maknak birtokosa és nincsen otthona ; ha csak 
meg nem vásárolja, fiem nyújt örömet az élet 
és egy pár vadászkutyán, meg egy vén szolgán 
kivíil nincs, ki ragaszkodnék hozzá. 

Vedress báró nagy haraggal vágta egy 
sarokba szivarját és fölkelt hintaszékéből. Izga-
tott lépteinek zaját elfoitá a vastag szőnyeg, ugy 
járkált a drága képekkel és remek művű fegy-
verekkel díszített falak között, mint egy kisértet. 

Hogy igy koldusbotra jutott a szive, hogy 
a szeretetből neki csak alamizsna jár ki! Pedig 
hát ő meg ezért is hálás tud lenni. Olyan benső 
örömmel hallgatja néha vén komornyikja zsör-
tölődő, feddő szavait, melyekből a szive kiérzi 
a vonzalom és a ragaszkodás kisugárzó melegét 
mintha atyai intelmek lennének. Pedig hát a 
korkülönbség nem is olyan nagy közöttünk: az 
öreg georg hatvau éves, ő meg már — micsoda 
már, ő még csak 54 éves. 

Mi is ötvennégy jól eltöltött évnek a súlya? 
Könnyű teher a fiatalkori ruganyosságot teljesen 
megőrzött testnek. Kiki csak olyan idős, a meny-
nyinek érzi magát; ö pedig harminc év erejét 
érzi izmaiban, szivében pedig több szerelemvá-
gyat, mint egy husz éves ifju. ()sz jöttén lombja 
hervad csupán a fának, erőteljes törzsében azon-
ban ott kering az életadó nedv, hogyha fejét a 
tél megfosztotta is lombdiszétől. Haja összeve-
gyült, igaz, hogy egy félszázad tele szórta rá 
havát; de szivében ott ég az olthatatlan láng: 
él a vágy szeretni. 

És miért ne kelthetne viszontszerelmet ? Ha 

Égette a számat, de édes volt. Először szé-
gyeltem, azután vissza csókoltam! először 
csak az arcomat csókolta, azután a számai, 
nyakamat, vállamat, itt is . . . mulatott a 
szivére. — Bár ne engedtem volna, hogy 
annyit csókoljon ! 

— Meleg mindjárt, siess! 
A leánynak vékony pirosság szülődött 

az arcára. Alig bírt a lélekzetével. 
Egyszer nem volt elég neki a csó-

kom sem. Tudod, Zcnovea asszony, ki tud-
nám tépni a hajamat egy szálig! 

— Beszélj ugy, hogy megértselek, 
mondta a banya. 

— Mézes volt a szava, igéző a nézése ; 
foglya lettem a szavának, rabja a szemének. 
Zen o ven asszony megérleltél, arra fogok 
jutni, a mire a te leányod jutott ?! . . . Ne 
f°gi» Zcnovea, kitépem mind egy szálig, hogy 
fájjon, mint a seb, égésen mint a tűz, a mi-
nél még jobban éget a szégyen ! . . . 

Először csak moccan valami ott, a hol 
üres szalmán alszik Zcnovea leánya, azután 

hallja a banya is, a másik is, hogy ugy nyö-
szörög ott az az asszony, mint a megrugdalt 
kutya. A kicsi, piros emberke csak piheg 
mellette és alszik . . . 

Azt mondja a banya, hogy rossz álma 
lehet a leányának és oda sem néz. 

A leányt vigasztalja. 
— Ha ezl megiszod, szabad lesz Lázár, 

még ha ördög volna is. Mar meleg. 
Az Iston áldjon meg érte, Zenovca. 

A vén asszony félrehúzza a csuprot és 
fújja egy kicsit. 

— Nesze, illatod. 
A leány sem fél, nyul a csupor után. 
A szögletben ekkor elakad a nyöször-

gés. Egyszerre ugrik a fiatalabbik boszor-
kány mind a kél talpára és ugy veti magát 
a leányra. 

— Ne igyál! 
Ezer darabra törik a csnpor úgy röpi-

letle a falhoz. 

Véjj. 

3 "»Ida! 

valakire rálöveli azt a tíizsugarat, mely szivében 
ég. el kell annak olvadnia melegében. Sokat 
mulasztott; de pótolhatatlan nem, azt magától 
tudja, azt érzi. 

Igaz, ha fiatalabb éveiben tért volna arra 
az útra, melyre most lépni akar, ma már a csa-
ládi boldogság melegénél feledné: milyen hideg 
az élet; szerető nó édes szava, kedves gyerme-
kek vidám zaja keltene visszhangot szivében és 
ki lenne töltve az a mélységes ür, mely most 
benne tátong. De hátha eddig elmulasztotta, az 
még nem ok arra, hogy élete hátralevő részét is 
ily szeretet nélkül való elhagyatotságban töltse. 
Még nincs it de közéig a tél, annak hidege egy-
hangúsága, lelket, kedélyt ölő unalma ellen jö-
lessz idején biztosítani magát, 

II. 
Vedress báróban határozottá érlelődött a 

szándék, hogy meg fog nősülni. Csak azt nem 
tudta még, kit vegyen nőül? 

Vájjon abból a körből válassza-e tovább 
életének társát, melyből ö született, hogy egy 
másik régi név ragyogásával emelje a saját neve 
fényét és vagyont fűzve vagyonhoz, tekintélyt, 
befolyást biztosítson a nemzedéknek, melyet ala-
pítani akar ? Nem. A hideg ragyogás nem elé-
gíti ki vágyait: ö szeretni vágyik, és ami fő vi-
szont szerettetni. Eleget élt már magára hagyatva, 
hogy kizárólag magának vegyen nőt, és ne a 
világnak. Hitvest keres, kinek szive meleget árasz-
szon, nem házastársat, ki otthonát csak fénye-
sebbé teszi, melegebbé nem. 

A kivel ő szivét megosztani fogja, azt nem 
akarja maga mellé venni, hanem fölemeli magá-
hoz, hogy legyen férje, barátja, jótevője min-
dene, hogy ne csak a hitves esküje : igazi, benső 
vonzalom is kösse e lényt hozzá, és elszakítha-
tatlan legyen r, kötelék, mely szivüket egymás-
hoz kapcsolja. 

És elindult keresni és akit keresett azt 
megtalálta. 

Szegény volt a leány, de drágagyöngy rej-
lett a szegénység keretében. Szépsége kábító, 
szendesége imádatkellö volt. Vedress báró min-
dent feltalált benne, amit álmodozó lelke az esz-
ménytől várt és boldog volt, mert akit magához 
fölemelt, szivét teljesen kitölté az. 

Napról-napra fürkésző gonddal tanulmá-
nyozta, mint fejlődik eszménye szívében a hála 
érzete baráti vonzalommá, mint lesz ebből öntu-
datlan csodálat, majd gyengéd ragaszkodás, mel -
tői máj csak egy kis lépés a szerelem. És mi-
dőn látta az érzelmek fokozatos fejlődését: biis/ke 
volt művére. 

.Mert minden talpalatnyi tért a leány szivé 
hez vezető uton hősi küzdelem árán kellett meg ' 
hódítani, és midőn a szép lánv hálával tekinte x 

fel hozzá, mint jóltevőjéhez. a gyengék sajátsá" 
lios csodálatával mint férfihoz, a tiszta ragasz-
k o d á s melegével mint baráthoz: megvolt elé-
Kedve magával, mert a munka, me/yet végzett, 
egy nemes lélek jutalmat éjdemlo müve volt. 

Es odalépett a leány elé. hogy megkérdezze : 
— V«»ltát barátnőm, voltál leányom, akarsz-e 

lenni mindenem : hitvesem. 
Mire a leány ajkához vonta a kezet. Mely 

mely őt oly mélyről emelte olyan szédítő ma-
gsasba és azt felelte: Leszek a te szolgálód ! 

bs lett a megrontó démona. Megcsalta. 
Hazugság volf minden. Hazug a szemek 

szelid tekintete, hazug az ajk édes mosolya; ha-
zugság volt lelke fönkeltsége, szive jósága; csak 
egy volt igaz : megrontó szépsége. És ennek 
rabja marad vedress báró még akkor is, mikor 
már látta, tapasztalta hogy csalódott szivében 
csalódott a lelkében. 

Az eszményt imádjuk, a szépséget csodál-
juk és élvezzük. 

Vedress báró elég világfi volt ahhoz, hogy 
vigasztalódjék. Hisz az az asszony csak álomké-
peket dult szét, csupán a lelkét tiporta öss;e. 
O azt hitte istennőt talált, pedig csak hideg, ér-
zéstelen bálvány az, akit imádatának oltárára 
emelt. De a bálvány szép és az övé. 

Kezdte a műértő szemeivel nézni. Nincsen 
foglalatja a pompás keretnek; de ez magában 
is remek mű; megéri az árát, hiszen csak szét 
rombolt ábrándokba került. Neje nem volt az az 
asszony, akit kereset. Nem lehetett öt a kandallő 
tüze hez ültetni, hogy legyen egy ki.v kör, egy 
ártatlan örömöket élvező család lelke, jótevő 
angyala: a fény, melyet kisugárzott, nem volt 
meleg, csak ragyogót 

Vedress báró hát ragyogtata. Körülvette 
mindazon pompával, a mely megkívánta, hogy 

Siroltit 
meli az étvágyat és • tejbulyt. meguOnteU a 

• kOhögést. váladékot, é| |eli i /adást • 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár-
köhögés, skrofulozis, influenza 

* * eUeo számtalan tanár és orvos által naponta ajánl/a 

Minthogy értéktelen utánratokai la kínálnak, kérjen 
„ R o o h a " « r e d « t t e»omafc<olfcat. 

F HofTmann La Roche * Cl« Hasal ( B v i j o ) 

Moche" 99' 
Kapható orvosi rendeletre a fyófyaiert árakban 

Ara üvegenként 4 — korona 
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Hirdetmény. 
A tehenesi és tőkezugi holt Körös par-

tok a «1/905 kgy. határozat értelmében a hely 
szincn tartandó, nyilvános árverésen, 1908 
Április 24-én délelőtt 9 órakor kezdődőleg 
ellog adatni. 

Felosztási terv és részletes feltételek a 
gazdasági tanácsnoki hivatalban hivatalos 
órák alatt betckinthetök. 

Kelt Szentes város tanácsának 1908. évi 
április hó 2-án tartott üléséből. 

Dr. Má té f fy 

Gramophon lemezekből 
lolyó hó 10—15-óig bezárólag az alant 
felsorolt u jdonságoK jelentek m e g : 
„Ntbántsvirág" kupléja : Énekli Pálmai Ilka. 
„fl Pityókos paraszt nótája" Tollagi fldolf. 
„Güll Baba hallgató" Cigány zene. 
„Nem sirok, nem sírok" Paródia (Csak uraknak.) 
„Tavasz tlmult" Énekli: Erdős és Wenr*l. 
„hej, haj" Tréfás dal. Énekli: Tollagi. 
„Kitették a holttestet . . ." Erdős. 
„Szavalhatsz t* Vecsésig" Paródia. Gyárfás. 
„L(ha nóta" Énekli: Gyárfás bezső. 
„Népdal egyveleg" Honvédzenekar. 
„Hozi kupié" Ének, cigányzenekar. 

Az itt felsorolt g r amophon l emezek 
kaphatók : Untermüller Ernő könyvke-
reskedésében Szentesen. (Petőfi szálló.) 

Gazdag rak tá r O d e o n , Favorit , 
Seala , Colunbia, Gramophon és Ly-
rophon lemezekből. A m. t. érdeklő-
dőknek az összes u jdonságoK — min-
den vételkényszer nélkül, készséggel és 
díjtalanul lejátszatnak. 2 

Alapíttatott 1860-ban. 

Szentes város legrégibb és 
j í g 8 > legszolidabb ékszerüzlete. 

Elsőrangú összeköttetéseim folytán 
abban a kel lemes helyzetben vagyok, 
hogy mindent közvetlenül vásárolva, i 
— arany, ezüst, és drágakő ékszertár- ; 
gyakat és evőeszközöket , gyűrűket , lán-
cokat, órákat és ta j ték árukat a Kos-
suth-téri r e fo rmátus bé rházban levő 
É K S Z E R Ü Z L E T E H B E N a legjutányo-
sabban és a legdivatosabb fazonban 
szolgálhatom ki t. vevőimnek s válla- | 
lom arany és ezüst tárgyak javí tását . 

Csaknem ötven éve a szentesi pi-
acon levő É K S Z E R Ü Z L E T E H N E K lá-
togatása tehát feltétlenül é rdekében áll 
mindenkinek, aki e nemű szükségleteit 
e lőnyösen akar ja fedezni. 

Áraim olcsóságáról és áruim Ízlé-
ses voltáról könnyen meggyőződést sze-
rezhet magának, egy vásárlással bárki 
is. Arany, ezüst tárgyakat ú jonnan ké-
szítek, valamint azok javí tását is jutá-
nyosán elvállalom. 

Szentesen, 11)07. ok tóbe r hó 
Kiváló tisztelettel: 
CSILLAG flRHIN 

26 2 2 arany- e s e z ü s t m ű v e s 

m 1908. évi tavaszi és nyári idényre. 
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SIEGEL-IMH0F Brünn . 

s a S i l i i i i s i 

K i f l i i é l o l f l . 
Vasút i á l l o m á s mel le t t , 32 ka-

t a s z t r á l i s hold kitűnő fekete szántó föld, 
a r a j t a levő tanyaépületekkcl együtt 
j u t ányos á ron kedvező fizetési feltéte-
lek mellet t e l adó . Krtekezni lehet e 
lap kiadóhivatalában. 

A l k a l m i a i j u i i £ » 1 

Kitűnő hírnévnek örvendő Chrysanthe-
mun diszfajaimból ajánlok fiatal erőtel-
jes növényeket április hóban való szál-

lításra : 
10 drb. 10 diszfajban 6 kor. 
25 „ 25 „ 12 l( 
50 „ 50 „ 22 „ 

100 „ 100 „ 40 „ 
csomagolás és bérmentesítéssel. 

Csakis elsőrangú elitfajok kerülnek 
eladásra. 

:> Kiváló tisztelettel 

n Ü M L E flRPflb 

T e m e s v á r , Á r p á d t e l e p . 

Mit igyunk? 
hogy egészségünKet megóvjuk,, mert Qsakjs a természetes szénsavas ásványvíz 

erre a legbiztosabb óvószer 

Minden kül fö ld i t fö lü l -
múl h a z á n k te r -
m é s z e t e s s z é n s a -

v a s vizek k i r á l y a : 
a mohai Á G N E S •Forrás 

M i l l s n i u m i nagy érem-
mel k i tünte tve . Kitünö 
asz ta l i , bor es gyógyvíz 
a g y o m o r é g é s t 

rögtön megszüntet i , párat lan é t v á g y g e r j e s z t ő , haszná la ta v a lód i á l d á s g y o m o r b a j o s o k n a k . 

Hint természetes szensavdusásványvíz,föltétlenül tiszta, Kellemes és olcsó savanyúvíz; 
dús szénsavtartalmár.ál fogva nemcsak biztos óvszer fertőző elemek elien, hanem a 
benne foglalt gyógysóKnál fogva Kitűnő szere a legkülönfélébb £>011101-. I<»k<*n»~ 

ón h n ^ j N x e r i i i H ' U ' K M ' K C h m ' k . flzért tehát 
Használjuk a mohai Ágnes-forrást, ha gyomor-, bél- és lég- Hasznaljuk a mohai Ágnes-forrast, ha étvágyhiány es emész-

csöhuruttól szabadulni akarunk. tési zavarok állanak be. 
l)r. Kétly. Dr. Gebhardt. 

Hasznaljuk a mohai Ágnes-forrást, ha a vesebajt gyógyítani akarjuk. Hasznaljuk a mohai Ágncs-forrast. ha májbajoktól és sárga-ságtol szabadulni akarunk. 
Dr' k M r - Dr. Ghss. 

HáztartásoK s z á m á r a másfél l i teresnél .valamivel nagyobb üvegedben minden Kétes ér tékű m e s t e r s é g e s e n 
szénsavval telitett viznel, sót a szódavíznél is o l c sóbban adja , hogy az Á g r ^ s - f o r r a s vizét a" l e g s z e g é n y e b b 

e m b e r is Könnyen m e g s z e r e z h e s s e . 

Kedvelt borvíz. Kapható minden füszeruzletben és elsőrangú vendeglöben. 

Olcsóbb a szódavíznél! 
Főraktár: Eis'er Lajos és ifj. Kovács Sándor uraknál. 

Kedvelt borvíz. 

N y i n a í ' lt Vaj a liáh> t u t ó d á n á l 




